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O nou� monografie istoric� �i câteva întreb�ri 
 
Recent am primit �i am citit o publica�ie interesant� în formatul DIN-A4: MELENTE NICA: Vladimirescu-
Glogov�� - File de monografie. Editura "Via�a ar�dean�" 2004, 180 S., ISBN 973-7972-40-6. 

Iat� un titlu deosebit, c�ci oare cine mai cunoa�te vechiul toponim Glogov�� (de�i s-a p�strat la 
sta�ia feroviar�), din moment ce to�i locuitorii noi nu mai �tiu decât tabla cu numele comunei: Vladimi-
rescu. Autorul "Filelor de monografie", Melente Nica, a func�ionat ca profesor de limba român� la Vla-
dimirescu (în perioada 1948 – 1963, temporar �i ca director �colar �i al C�minului cultural), apoi ca 
profesor la Liceul Pedagogic din Arad (de la 1964 pân� la pensionare, în 1982). Pe lâng� prodigioasa 
activitate didactic�, profesorul MELENTE NICA s-a preocupat �i de istoria Câmpiei Aradului, elaborând 
cu sprijinul unui cerc de colaboratori �i publica�ia de fa��. În decursul cercet�rilor, autorul se bazeaz�, 
printre altele, pe monografia noastr� (GEHL, HANS: Glogo[v!]atz im Arader Komitat, 1988), pe lucrarea 
lui TRIFU. �TEFAN: Cetatea Orod und Arad (Ms., 87 p.), pe mai multe lucr�ri ale istoricilor români PA-
SCU �TEFAN, PASCU HUREZAN GEORGE, ROZ ALEXANDRU, KOVACH GÉZA, CIUHANDU GHEORGHE, GLÜCK 
STEFAN, GREFFNER OTTO �i pe documente din Arhivele Stat ar�dene. Astfel s-a adunat un material 
impresionant. Se pune întrebarea: Ce a f�cut autorul cu acest material, pe baza inten�ilor �i a posibili-
t��ilor sale? 

Din "Cuvântul înainte", semnat la Arad în decembrie 2004, afl�m urm�toarele:  "(...) B��tina�ii 
sunt sfida�i,  inten�ionat uita�i, intra�i în anonimat, scribii vremii îi �terg din scrisul lor, men�ionându-i 
uneori ca disp�ru�i de pe scena istoriei. Documentele vremii, elogiind alte popoare, printre pic�turi 
numai amintesc uneori de b��tina�i adic� de români. Am strâns aceste pic�turi cu grij�, ca pe o sfânt� 
cuminec�tur�, în potirul istoriei acestor locuri, f�r� vid de popula�ie româneasc�, încercând s� demon-
str�m permanen�a prin veacuri a mo�ilor �i str�mo�ilor no�tri români – filonul central al prezentei mo-
nografii, de la care arareori ne-am ab�tut. (...) Am dori ca prezenta lucrare s� constituie �i un punct de 
plecare în vederea unei ample document�ri a permanen�ei elementului românesc, din zorile form�rii 
noastre ca popor, �i pe meleagurile Mure�ului (...)" 

Rezult� de aici un puternic filon ideologic, o idee preconceput� �i amplificat� prin metafore reli-
gioase, greu de îmbinat cu veridicitate �i impar�ialitate istoric�. Dar s� vedem mai departe. Cartea este 
împ�r�it� în 16 capitole, la prima vedere dup� sistemul universal al monografiilor istorice. Se vorbe�te 
astfel despre caracterizarea fizico-geografic� a regiunii, despre toponime, institu�ii (respectiv Biserica 
Ortodox� �i Cetatea cu prepozitura), relieful antropic (cele Cinci Movile si Movila cimitir), denumirile 
localit��ii, insemn�rile istorice ale lui �tefan Trifu, istoria veche a comunei Glogov�� �i colonizarea 
sârbilor, colonizarea �vabilor, anii de prosperitate între 1800 �i 1918, comuna ca parte a României, 
agricultura, întreprinderi economice, o statistic� demografic� �i o documentare fotografic�. Din acea-
st� structurare a volumului rezult� deja o deviere pronun�at� de la compozi�ia monografiilor tipice 
germane sau franceze, servind �elului principal, exprimat în "Cuvântul înainte” al "Filelor monografice". 

Neavând posibilitatea de a cerceta din nou izvoarele privind comuna �i zona Aradului, eu �i co-
autorii monografiei germane din 1988 nu va putea discerne din textul de fa�� adev�rul istoric fa�� de 
anumite interpret�ri în favoarea popula�iei române autohtone. Or, dubii apar la folosirea unor izvoare 
foarte eterogene �i la lipsa unui istoric în interpretarea faptelor (autorul având o forma�ie filologic�-
religioas�). Discutabil� este �i constatarea c� în afara notelor de subsol lipse�te orice bibliografie �i 
indicarea izvoarelor consultate. 

Când am prelucrat monografie comunei Glogov�� (germ. Glogowatz), în 1987, am sus�inut în 
colectivul de redactare mereu pozi�ia c� o monografie german� trebuie s� cuprind� �i istoria popula�iei 
române�ti �i maghiare (locuitori, dasc�li, via�a economic� �i social�), în m�sura în care este scris�, 
respectiv cunoscut� din documente. În mod similar, "Filele monografice" din 2004 se refer� adesea la 
monografia german�, chiar �i în cuvinte elogioase. Pe de alt� parte, aceast� publica�ie ofer� r�spun-
sul la unele probleme pe care le-am amintit, f�r� s� reu�im elucidarea lor, din cauza izvoarelor inexi-
stente sau insuficiente. Astfel e cazul unei a�ez�zi evident române�ti cu numele "Bokovina" (Bucovi-
na), existente înaintea comunei Glogov�� (la sud de teritoriul ei), toponime cum ar fi "Battonitza" (Ba-
toniî�a), identitatea �efilor haiducilor Glogov, care se pare c� ar fi fost comandantul cet��ii locale de 
frontiere austrieco-turc� (între 1699-1718) �i de care ar proveni denumirea comunei Glogov��. Apoi 
pozi�ia �i însemn�tatea vechii p�duri de stejar de pe teritoriul comunei sau tradi�ia oral� c� în "Mure�u-
lui mort" s-ar fi scufundat barca cu comoriile revolu�ionarului maghiar Kossuth Lajos, provenien�a nu-
melor de familie (germane) Ardelean, Glogovicean etc. 

Fire�te c� relatarea noastr� (v. Gehl 1988, p. 113 – 114) despre transferarea românilor b��-
tina�i la Semlac în anul 1765, e preluat� cu am�nunte. Dar nu se aminte�te plângerea ��ranilor ger-
mani c�tre Consilierul Imperial Anthon Cothmann, venit într-o inspec�ie c� vitele românilor hoin�resc 
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prin câmpii �i le distrug recolta. Transferul nu avuse deci motive na�ionale, ci economice. Au fost avan-
taja�i iobagii care au practicat o agricultura intensiv� �i nu cei cu un p��unat extensiv, c�ci primul grup 
a garantat un impozit mai mare pentru împ�rat. Pe de alt� parte este criticat� o încercare monografic� 
a unor dasc�li din anul 1968, pentru c� subliniaz� aspectul german al comunei, în care românii s-ar fi 
stabilit ulterior. Acest fapt contravine ideii de baz� a "Filelor monografice", anume de a cimenta per-
manen�a necondi�ionat� (timp de dou� milenii) a elementului românesc pe plaiurile mure�ene. Admi-
tem c� o asemenea pozi�ie mai este actual�, dac� nu chiar a�teptat� ast�zi în România, dar ar fi de 
neconceput în Germania postbelic�, din motivele cunoscute. Chiar ne amintim cu repulsie de teroriza-
rea la care a fost supus istoricul ar�dan Egon Dörner în anii 1970, pentru c� nu consim�ise s� tran-
sforme descoperirile arheologice datând din perioada popoarelor migratoare în artefacte dacice, pre-
cum i s-a cerut de superiorii lui, fixa�i atunci pe linie na�ionalist�. 

Cu toate acestea, �vabii emigra�i din cauza nedrept��ilor suferite sub regimul comunist, sunt 
gata s� colaboreze cu fo�ti lor vecini �i colegi români, cu care ne vom întâlni în 2007 în Uniunea Eu-
ropean�. Pentru a practica o colaborare fructuoas� e nevoie de parteneri competen�i �i de bun� cre-
din��. Oare vom reu�i s�-i g�sim? 

Cu ocazia vizitei unui reprezentant ai Asocia�iei Germanilor din Glogov�� în comuna natal�, s-
a înmânat primarului comunei, d-lui Ioan Cri�an, un CD cuprinzând monografia comunei din 1988 în 
limba originar� german� �i în traducerea englez� (pentru concet��enii stabili�i în America), cu "Historia 
domus", adic� istoria Bisericii Romano-catolice traduse în german� �i alte documente despre comun�. 
CD-ul s-a luat în primire dar nu se �tie dac� va fi folosit� sau va depune praf în vreun sertar uitat, c�ci 
nu se mai g�se�te nimeni la Prim�ria care cunoa�te limba german�. Iar exemplarul donat Bibliotecii 
Jude�ene Arad “A.D. Xenopol” î�i va g�si menirea f�r� îndoial�, intrând în circuitul larg �tiin�ific. 

În asemenea împrejur�ri nu e de mirare c� traduc�torii �i "interpre�ii" pentru denumirile popu-
lare ale str�zilor, enumera�i de Melente Nica (pe pag. 28 din "Filele de monografie): Radu Cureteanu, 
Marius Nica und Daniela Tomoioag�, nu au fost în m�sur� s�-�i achite onorabil de sarcina preluat�, 
c�ci germana înv��at� la �coal� s-a dovedit a fi insuficient�, or un cadru didactic german, la care ar fi 
putut apela, pe semne c� nu mai exist� în comun�. (Oare �i la Arad?) Numai astfel se pot explica 
numeroasele interpret�ri gre�ite, uneori chiar fantastice, redate pe pagina 28, din care amintim unele 
în mod exemplar:  
 
- Franken gasse, str. lui Franken, str. Francilor (elve�ienilor!, în loc de franconi, de pe Rin); 
- Laus gasse, str. S�racilor, str. P�duchelui (fostul sat vechi Bucovina – oare?), Uli�a oierilor. (Nu se 

aminte�te tradi�ia c� dup� primul r�zboi mondial aici a sta�ionat militari care au adus cu ei p�duchii 
transmi�i �i civililor. Acela�i izvor ca �i pentru "Bucovina".); 

- Weinberle gasse, Weibeeren gasse (numite a�a de la boabele de struguri f�cute stafide) str. Viticul-
torilor (cine a spus?), str. Clo�ca, str. Gheorghe Doja; 

- Dorfraud gasse (Dortfrandweg – Drumul marginii satului), str. Abatorului, str. Vlad �epe�; 
- Letilomi gasse (???) (Letilomi gasse – Lethi – uitare) str. Uit�rii (ce s-a uitat?), str. Cuza Vod�; 
- Kitellell gasse (???) (Kittel, halat de lucru, bluz�), str. Bluzei, str. Kithara, str. Lirei (�vabiil au c�n-
tat la acordeon, dar nu la lir� sau chitar�!), str. Mure�ului. 
 
Din p�cate, în aproape toate interpret�rile ale numelor de str�zi �i chiar în redarea textului latin din 
raportul consilierului imperial Cothmann exist� inexactit��i �i confuzii. Am încercat s� dezleg m�car 
misterul str�zilor uit�rii �i a chitarei, dar f�r� rezultat. Ceva asem�n�tor nu a existat vreodat� în comu-
n�. C�utând izvorul acestor denumiri: anexa 1 la harta 12 (cu trimiterea la întâlnirea Asocia�iei Conce-
t��enilor de la München, din 12 mai 1987 (dece?), ajungi în de�ert, c�ci harta 12 (fiind chiar ea anexa 
1, prezint� doar planul comunei, f�r� denumirea str�zilor. Deci dubiosul "Letilomi" nu poate fi identifi-
cat. E de necrezut c� adresarea c�tre b�rba�i Vetter (nea) (de ex. Vetter Michel, nea Mihai) s-a uitat 
a�a de repede, încât la capitolul "Împrumuturi lingvistice" (p. 120) termenul împrumutat "Fed�r" (f�r� 
precizarea sensului) e derivat dintr-un presupus *Weddar, existând poate în limba gotic�, dar nu în 
german�. "Fain" (de ce cu majuscul�?) e derivat nu din germ. fein ('gut'), ci dintr-un *aus fer (n), 
inexistent. Sursa lui nu poate fi identificat�. 

F�când abstrac�ie de sc�derile amintite, materialul substan�ial istoric a fost prezentat totu�i re-
lativ limpede în "Filele de monografie" discutate. Mai pu�in ar�tos e aspectul grafic al publica�iei. Cali-
tatea hârtiei, tip�rirea �i redarea fotografiilor nu sunt mul�umitoare deloc. Modul cit�rii �i numeroase 
alte aspecte redac�ionare sunt discutabile. Iar ilustra�iile de pe coper�ile c�r�ii reflect� exclusiv istoria 
popula�iei române�ti, dup� emigrarea �vabilor. Admit c� s-ar putea repro�a �i monografiei germane de 
la 1988 o oarecare unilateralitate. Aceasta se explica (dar nu scuza) prin majoritatea germanilor în 
comun� pân� în al �aptelea deceniu al secolului trecut. �i din materialul statistic publicat rezult� c� în 
anul 2002 printre cei 9817 de cet��eni ai comunei Vladimirescu (cu toate satele aferente) au fost 5651 
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de români �i numai 222 de germani (trecu�i demonstrativ dup� cei 145 de rrom/�igani), adic� 176 de 
germani în sediul comunei, 43 la Horia �i 3 la Mândruloc. În anul 1966 au mai însumat 4070, repre-
zentând 69% din populaia comunei (cf. p. 154). Oare se justific� astfel ignorarea lor complet�? 

Fapt e c� influen�a german� se resimte �i ast�zi ca urmare a celor 250 de ani, în care �vabii 
au locuit pe aceste meleaguri �i au trudit pentru patria lor, fie ea, în decursul timpului, austriac�, ma-
ghiar� sau român� �i unde ar trudi �i acum, dac� nu ar fi fost evenimentele nefaste generate de st�-
pânirea comunist� care i-a împiedicat s� mai tr�iasc� ast�zi în meleagurile natale. Acest "epizod ger-
man" ca �i cel maghiar sau turcesc face parte din istoria complex� a României �i merit� s� fie integrat 
cu discern�mât �i în istoria comunei. 
 Apropiata intrare a României în Uniunea European� va intensifica colaborarea cu ��rile din Eu-
ropa apusean�, printre care se num�r� �i Germania. La preg�tirea acestui eveniment contribuie nu-
meroase proiecte de cooperare în domenii diverse. Publica�ia monografic� a lui Melente Nica descrie 
(pe p. 144-145) activitatea "Funda�iei Româno-Germane", înfiin�ate în anul 1992 �i care între�ine un 
"Centru de preg�tire �i perfec�ionare profesional�". Acest centru contribuie la socializarea unor cate-
gorii de tineri. Cursurile de prelucrare a lemnului, din domeniul textil �. a., între�inute de Funda�ie cu-
prind �i înv��area limbilor englez� �i german�, pentru care trebuie s� existe �i profesori. Or ace�tia nu 
trebuie s� fie indiferen�i de istoria comunei, în care au tr�it �i au muncit, al�turi de concet��enii lor 
români, timp de secole �i o popula�ie german�. 
 Având în vedere aceste auspicii, Asocia�ia Concet��enilor din Glogov��-Vladimirescu ar trebui 
s� g�seasc� posibilit��i eficace de colaborare cu reprezentan�ii Funda�iei Româno-Germane, cu orga-
nele de conducere ale comunei �i ale �colii pentru a ini�ia activit��i comune culturale �i informative. Pe 
bun� dreptate, locuitorii actuali români ai comunei Vladimirescu trebuie s� cunoasc� istoria localit��ii 
în care tr�iesc �i muncesc. Dar pentru veridicitatea istoric� va trebui s� cunoasc� toate etapele ale 
acestei evolu�ii, f�r� restric�ii �i idei preconcepute. La aceasta pot contribui ambele p�r�i printr-o cola-
borare sincer� �i plin� de respect pentru parteneri. Am constatat – într-o colaborare �tiin�ific� interna-
�ional� de cinci ani (pentru cercetarea culturii populare din tot bazinul Tisei superioare) - c� un ase-
menea proiect poate s� dea roade bogate. De aceea a� dori s� facem o încercare �i în Valea Mure�u-
lui unde a fost leag�nul copil�riei noastre, �i sunt convins c� vom putea realiza ceva valoros �i folosi-
tor pentru ambele p�r�i. 
 
Tübingen, 23.12.2005 


